Module: TEFL
Level: Master 1 – Didactics of Foreign Languages
Introductory lectures:
1. The Place of English in the World

    English has become a Lingua Franca. “A lingua franca can be defined as a language widely adopted for communication between two speakers whose native languages are different from each other’s and where one or both speakers are using it as a ‘second’ language. (Harmer,2001 :1)
2. Second Language and Foreign Language
    They are not learnt in the same way because of many factors such as learning content, age and motivation. A second language has a function or is used in the speaking community. A foreign language has no function in the speaking community. Take the example of French and English in the Algerian context.
 3. Acquisition and Learning:
The table below highlights the differences between acquisition and learning.
	Acquisition
	Learning

	Implicit and subconscious
	Explicit and conscious

	Takes place in informal situations 
	Takes place in formal situations

	Uses grammatical ‘feel’
	Uses grammatical rules

	Depends on attitude 
	Depends on aptitude

	Stable order of acquisition
	Simple to complex order of learning

	Similar to the child’s first language acquisition, ‘picking up a language’
	Formal knowledge of language through formal instruction/teaching



4. Definitions of Approach, Method, Procedure and Technique:
a/ Definitions by Harmer :
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b/ Other Definitions of Approach, Method and Technique: 
[bookmark: _Hlk124610976] 1. Approach: An approach is the sum of assumptions course designers make about language. This term gives a description of the way psychologists and linguists look at language. Anthony defines it as “a set of correlative assumptions dealing with the nature of language and the nature of language teaching and learning. An approach is axiomatic. It describes the nature of the subject matter to be taught. It states a point of view, a philosophy, an article of faith - something which one believes but cannot necessarily prove. It is often unarguable except in terms of the effectiveness of the methods which grow out of it.” (Anthony, in Allen & Campbell, 1965, p. 94). This means that an Approach is a combined theory, involving both language and the learning process, which does not require demonstration. Its assumptions cannot be questioned. Each approach sees and defines language differently from other approaches. The differences can be extreme in some cases, in others they can be just a question of label. In modern language learning/teaching numerous approaches have been proposed. These approaches can be totally different regarding the assumptions they are based upon. Thus, several authors see language as a set of skills (listening-speaking-reading-writing) while the behaviorists think that language is rather a set of habits.
 2. Method:
   According to Anthony, this term describes the ways of presenting language material to students. It deals with the practical side of foreign-language teaching. Besides, it lists the strategies derived from a particular approach. An approach can have several methods which are dependent on the nature of students, their age, their cultural background, their previous experience in English, their needs and the place and status English occupies in the school system, in everyday life and the time devoted to its teaching. So, a method is a particular way of presenting the English language to students. Professor Anthony defines it as: “... an overall plan for the orderly presentation of language material, no part of which contradicts, and all of which is based upon, the selected approach. An approach is axiomatic, a method is procedural. Within one approach, there can be many methods.” (Anthony in Allen& Campbell, 1965, p. 95). Paulston and Bruder define method as: “The lesson plan, the curriculum, the scheduling of classes, and the selection of textbooks, in fact most decisions made about language teaching outside the classroom, form part of the method and should of course be in harmony with the basic tenets of the approach.” (Paulston et al, 1976, p. x).
3. Technique: “A technique is implementational - that which actually takes place in a classroom. It is a particular trick, strategem, or contrivance used to accomplish an immediate objective. Techniques must be consistent with a method, and therefore in harmony with an approach as well. Techniques depend on the teacher, his individual artistry, and on the composition of the class.” (Anthony, 1965, p. 96). Contrary to approach and method which cannot be apparent, techniques can be seen since they are what happens during a class session. Audio-visual aids such as language-laboratories, tape-recorders, screens, slides are techniques. The teacher's savoir -faire comes to the fore when he chooses judiciously the right technique to be used at a particular moment in a classroom. Finally, Anthony has established a hierarchy between Approach, Method and Technique: “The organizational key is that techniques carry out a method which is consistent with an approach.” (Anthony, 1965, p. 94).
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